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Temperature indicator light
Fast freezing indicator light

Set key

Running indicator light
OFF key

1.0 Electrical connection
When the appliance is plugged in, all LED indicator lights will flash once. Then the appliance 
will resume the mode previously set before the electrical outage.

2.0 Temperature Setting
Setting:Press “SET" button,enter the temperature setting mode. The temperature indicator bar 
of temperature goes up a scale by each press. This setting runs in cycles. Temperature can run 
from Scale MlN to Scale MAX. Scale MAX is the coldest. The temperature is automatically set in 
5 seconds after last press.

Super Freezing
Press “SET” button consecutively to enter “SUPER" freezing mode from Scale MAX, the indicator bar 
on the left hereby will turn dark whereas the indicator light of “SUPER" turns on. This mode is 
automatically set in 5seconds after last press.
The compressor keeps working in “SUPER" freezing mode.
If the “SUPER” mode keeps running for 52 hours and not stopped manually,the system will 
automatically cut out this mode, with the temperature back at Scale 5.

2.1 Power On & Power Off
If the appliance is working, press “ON/OFF" for 3 seconds to turn off.
If the appliance is off, press “ON/OFF" for 3 seconds to turn on.



3.0 Indicator Lights
Temperature Indicator Light (Brght Blue): To adjust the temperature from Scale MIN to Scale MAX. 
MAX is the coldest.
Super Freezing Indicator Light (Bright Blue): Light on = in “SUPER" mode; light off = exit “SUPER” 
mode
Running Indicator Light (Bright Green): Light on = compressor in work; light off =
compressor stops.
30 minutes after the last operation, the indicator light will be on in half luminance.

4.0 Resumption Function
The appliance will automatically resume the mode previously set before the electrical outage.

5.0 Temperature Sensor Fault Alarm
When there is a disconnection or short out of the temperature sensor, as a fault alarm, the temperature 
indicator bar will flash from left to right every 0.5 second.
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Nous donnons de nombreux messages de sécurité importants dans ce manuel et sur votre appareil. S’assurer de 
toujours lire tous les messages de sécurité et de s’y conformer.

Voici le symbole d’alerte de sécurité.
Ce symbole d’alerte de sécurité vous signale les dangers potentiels de décès et de blessures graves.
Tous les messages de sécurité suivront le symbole d’alerte de sécurité et le mot « DANGER » ou 
« AVERTISSEMENT ». Ces mots signifient :

Tous les messages de sécurité vous diront quel est le danger potentiel, comment réduire le risque de blessure et ce qui peut se
produire en cas de non-respect des instructions.
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Risque d’explosion
Risque d’incendie ou d’explosion causé par la
perforation de la tubulure de réfrigération;
Suivre avec attention des instructions de manipulation.
Le liquide réfrigérant utilisé est inflammable.

Risque de suffoquer
Enlever les portes ou le couvercle de votre vieil
appareil.
Le non-respect de cette instruction peut causer un décès
ou des lésions cérébrales.
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Risque de poids excessif
Il faut au moins deux personnes pour déplacer et installer 
ou désinstaller l’appareil.
Le non-respect de cette instruction peut causer une 
blessure au dos ou d’autres blessures.

Risque de décharge électrique
Brancher l’appareil dans une prise à 3 alvéoles 
reliée à la terre.
Ne pas enlever la broche de liaison à la terre.
Ne pas utiliser d’adaptateur.
Ne pas utiliser de câble de rallonge.
Le non-respect de ces instructions peut causer un 
décès, un incendie ou une décharge électrique.

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT
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Risque d’explosion
Garder les matières et les vapeurs inflammables, telles que 
l’essence, à l’écart de l’appareil.
Utiliser un produit de nettoyage ininflammable.
Le non-respect de ces instructions peut causer un décès, 
une explosion ou un incendie.

AVERTISSEMENT
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Témoin lumineux de température 
Témoin lumineux de congélation rapide 

Touche de réglage 

Témoin de fonctionnement 
Touche d’arrêt 

1.0 Raccordement électrique 
Lorsque l’appareil est branché, tous les témoins à DEL clignotent une fois. L’appareil reprend 
ensuite le mode précédemment défini avant la panne électrique. 

2.0 Réglage de température 
Réglage : appuyer sur le bouton « SET » (RÉGLAGE) pour accéder au mode de réglage de la 
température. La barre d’indication de la température augmente d’une valeur à chaque pression. 
Ce réglage s’exécute en cycles. La température peut aller de la valeur MlN à la valeur MAX. La 
valeur MAX est la plus froide. La température est automatiquement réglée 5 secondes après la 
dernière pression. 

Super Freeze (Super congélation) 
Appuyer sur le bouton « SET » (RÉGLAGE) plusieurs fois pour accéder au mode de congélation 
« SUPER » à partir de la valeur MAX, la barre d’indication sur la gauche s’éteint alors que le témoin 
« SUPER » s’allume. Ce mode est automatiquement réglé en 5 secondes après la dernière pression. 
Le compresseur continue de fonctionner en mode « SUPER » congélation. 
Si le mode « SUPER » continue de fonctionner pendant 52 heures et n’est pas arrêté 
manuellement, le système coupe automatiquement ce mode et la température revenant à la 
valeur 5. 

2.1 Mise sous tension et hors tension 
Si l’appareil fonctionne, appuyer sur « ON/OFF » 
(MARCHE/ARRÊT) pendant 3 secondes pour l’éteindre. Si l’appareil 
est éteint, appuyer sur « ON/OFF » (MARCHE/ARRÊT) pendant 3 
secondes pour le mettre en marche. 
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3.0 Témoins lumineux 
 Témoin lumineux de température (bleu vif) : Pour modifier la température de la valeur MIN à la 
valeur MAX. MAX est le plus froid. 

 Témoin lumineux per congélation (bleu vif) : Allumé = en mode « SUPER »; éteint = quitter le 
mode « SUPER » 

 Témoin lumineux de fonctionnement (vert vif) : Témoin allumé = compresseur 
en fonctionnement; témoin éteint = compresseur arrêté. 

 30 minutes après la dernière opération, le témoin lumineux s’allume à moitié tamisé. 

4.0 Fonction de reprise 
L’appareil reprend automatiquement le mode précédemment défini avant la panne électrique. 

5.0 Alarme de défaillance du capteur de température 
Si le capteur de température est déconnecté ou en court-circuit, en tant qu’alarme de panne, la barre 
d’indication de température clignotera de gauche à droite chaque 0,5 seconde.
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Su seguridad y la seguridad de los demás son muy importantes.Su seguridad y la de los demás son muy importantes.
Hemos incluido muchos mensajes importantes de seguridad en este manual y en su electrodoméstico. Lea y obedezca siempre
todos los mensajes de seguridad.

Este es el símbolo de advertencia de seguridad.
Este símbolo le llama la atención sobre peligros potenciales que pueden ocasionar la muerte o una lesión a usted
y a los demás.
Todos los mensajes de seguridad irán a continuación del símbolo de advertencia de seguridad y de la palabra
“PELIGRO” o “ADVERTENCIA”. Estas palabras significan:

PELIGRO Usted puede morir o sufrir una lesión grave si no sigue
de inmediato las instrucciones.

ADVERTENCIA Si no sigue las instrucciones, puede morir o sufrir una
lesión grave.

Todos los mensajes de seguridad le dirán cuál es el peligro potencial, cómo reducir las posibilidades de sufrir una lesión y lo que
puede suceder si no se siguen las instrucciones.

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD
ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesiones al usar el electrodoméstico, siga las siguientes
precauciones básicas:

Los niños deben estar bajo supervisión para garantizar que
no jueguen con el electrodoméstico.
Este electrodoméstico no se diseñó para ser usado por
personas (incluidos niños) con capacidad física, sensorial o
mental reducida, o con falta de experiencia y conocimiento,
a menos que una persona responsable de su seguridad les
brinde supervisión o instrucciones relativas al uso del
electrodoméstico.
No use un cable eléctrico de extensión.
Si el cable de suministro eléctrico está dañado, el
fabricante, su servicio técnico o personas calificadas
idóneas deben reemplazarlo para evitar cualquier riesgo.
Este electrodoméstico está diseñado para su uso
doméstico y aplicaciones similares, como: áreas de cocina
para el personal en tiendas, oficinas y otros entornos de
trabajo; granjas; por parte de clientes en hoteles, moteles y
otros entornos residenciales; posadas, servicios de comida
y aplicaciones similares que no sean de venta al por
menor.

No use piezas de repuesto que no hayan sido
recomendadas por el fabricante (por ejemplo, piezas
hechas en casa con una impresora 3D).
Mantener libres de obstrucción las aperturas de 
ventilación en el envolvente del aparato o de la 
estructura para empotrar.
No utilizar dispositivos mecánicos u otros medios para 
acelerar el proceso de deshielo, diferentes a los que 
recomienda el fabricante.
No dañar el circuito de refrigeración.
No utilizar aparatos eléctricos dentro de los 
compartimientos de almacenamiento de alimento del 
aparato, a menos que sean del tipo que recomienda 
el fabricante.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

No guarde en este electrodoméstico sustancias explosivas,
como latas en aerosol con propelente inflamable.
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ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

Riesgo de asfixia
Quite las puertas o la tapa de su aparato anterior.
Omitir esta instrucción puede ocasionar la muerte 
o daño al cerebro.
Omitir esta instrucción puede ocasionar la muerte 
o daño al cerebro.

Peligro de explosión
Riesgo de incendio o explosión.
Presencia de refrigerante inflamable.
No use dispositivos mecánicos para descongelar el
congelador.
No perfore el tubo de refrigerante.

Peligro de explosión
Riesgo de incendio o explosión a causa de la 
perforación de la tubería del refrigerante.
Siga las instrucciones de manejo cuidadosamente.
Presencia de refrigerante inflamable.
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ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

Riesgo de exceso de peso
Utilice a dos personas o más para mover, instalar o 
desinstalar el electrodoméstico.
No seguir esta instrucción puede ocasionar lesiones 
en la espalda o de otro tipo.

Peligro de choque eléctrico
Conecte a un tomacorriente con conexión a tierra 
de 3 terminales.
No quite el terminal de conexión a tierra.
No use un adaptador.
No utilice un cable de extensión.
No seguir estas instrucciones puede ocasionar la 
muerte, un incendio o un choque eléctrico.
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ADVERTENCIA

Peligro de explosión
Mantenga los materiales y vapores inflamables, tales 
como la gasolina, alejados del electrodoméstico.
Use un limpiador no inflamable.
De lo contrario, esto puede ocasionar la muerte, 
explosiones o incendios.
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Luz indicadora de temperatura 
Luz indicadora de congelamiento rápido 

Tecla de ajuste 

Luz indicadora de funcionamiento 
Tecla de 
apagado 

1.0 Conexión eléctrica 
Cuando el electrodoméstico está enchufado, todas las luces indicadoras LED parpadearán 
una vez. Luego, el electrodoméstico reanudará el modo establecido previamente antes del 
corte de electricidad. 

2.0 Ajuste de la temperatura 
Ajuste: Presione el botón “SET” (AJUSTAR), ingrese al modo de ajuste de temperatura. La 
barra indicadora de temperatura sube una escala por cada pulsación. Esta configuración se 
ejecuta en ciclos. La temperatura puede ir desde la escala MlN hasta la escala MAX. La escala 
MAX es la más fría. La temperatura se ajusta automáticamente en 5 segundos después de la 
última pulsación. 

Super Freeze (Super congelación) 
Presione el botón “SET” (AJUSTAR) consecutivamente para ingresar al modo de congelación 
“SUPER” desde la escala MAX, la barra indicadora de la izquierda se oscurecerá mientras que la luz 
indicadora de “SUPER” se enciende. Este modo se establece automáticamente en 5 segundos 
después de la última pulsación. 
El compresor sigue funcionando en el modo de “SUPER” congelación. 
Si el modo “SUPER” sigue funcionando durante 52 horas y no se detiene manualmente, el 
sistema cortará automáticamente este modo, con la temperatura de nuevo en la escala 5. 

2.1 Encendido y apagado 
Si el electrodoméstico está funcionando, presione “ON/OFF” 
(ENCENDIDO/APAGADO) durante 3 segundos para apagarlo. Si el 
electrodoméstico está apagado, presione “ON/OFF” 
(ENCENDIDO/APAGADO) durante 3 segundos para encenderlo. 
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3.0 Luces indicadoras 
 Luz indicadora de temperatura (azul brillante): Para ajustar la temperatura de escala MIN a escala 
MAX. MAX es la más fría. 

 Luz indicadora de super congelación (azul brillante): Luz encendida = en modo “SUPER”; luz 
apagada = salir del modo “SUPER” 

 Luz indicadora de funcionamiento (verde brillante): Luz encendida = compresor 
en funcionamiento; luz apagada = compresor detenido. 

 30 minutos después de la última operación, la luz indicadora estará encendida a la mitad de su 
luminancia. 

4.0 Reanudar el funcionamiento 
El electrodoméstico reanudará automáticamente el modo establecido antes del corte de electricidad. 

5.0 Alarma de falla del sensor de temperatura 
Cuando hay una desconexión o un cortocircuito en el sensor de temperatura, como una alarma de 
falla, la barra indicadora de temperatura parpadeará de izquierda a derecha cada 0,5 segundos. 
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